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Thank you for choosing TYMO CURLPRO  Automatic Curling Iron, 

Please read this user manual carefully before use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children are 

present, basic safety precautions should always be followed, 

including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
KEEP AWAY FROM WATER

DANGER – As with most electrical appliances, electrical parts are 

electrically live even when the switch is off:

To reduce the risk of death by electric shock:

1. Always ″unplug it″ immediately after using.

2. Do not use while bathing.

3. Do not place or store appliance where it can fall or be pulled 

into a tub or sink.

4. Do not place in or drop into water or other liquid.

5. If an appliance falls into water, ″unplug it″ immediately. Do not 

reach into the water.

WARNING – To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury 

to persons:

6. An appliance should never be left unattended when plugged in.

7. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, 

or near children or individuals with certain disabilities.

8. Use this appliance only for its intended use as described in 

this manual. Do not use attachments not recommended by the 

manufacturer.

9. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if 

it is not working properly, or if it has been dropped, damaged, or 

dropped into water. Return the appliance to a service center for 

examination and repair.

10. Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap the 

cord around the appliance.

11. Never block the air openings of the appliance or place it on a 

soft surface, such as a bed or couch, where the air openings may 

be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.

12. Never use while sleeping.

13. Never drop or insert any object into any opening or hose.

14. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products 

are being used or where oxygen is being administered.

15. Connect this appliance to a properly grounded outlet only. See 

Grounding Instructions.

EN      English
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16. Unplug this appliance before filling. Fill (reservoir) with water 

only. Do not overfill (or specify filling instructions).

17. Do not use an extension cord with this appliance.

18. Do not touch the posts that hold the curlers. They are hot.

19. This curling iron and clip are hot when in use. Do not let eyes 

and bare skin touch heated surfaces.

20. Do not place the heated curling iron directly on any surface 

while it is hot or plugged in. Use the stand provided.

21. This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 

lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety.

22. Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance.

23. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard.

24. When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 

use since the proximity of water presents a hazard even when the 

appliance is switched off.

25. For additional protection, the installation of a residual current 

device (RCD) having a rated residual operating current not 

exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the 

bathroom. Ask your installer for advice.

26. WARNING Do not use this appliance near bathtubs, showers, 

basins or other vessels containing water.

 

27. Do not use this device in a bathtub, shower, or water-filled 

reservoir.

28. Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, 

particularly during use and cool down.

29. When the appliance is connected to the power supply, never 

leave it unattended.

30. Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-

resistant, stable flat surface.

31. Warning: Be careful about burns because this device is high 

temperature.

32. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary 

when used by or near children.Children should be supervised to 

ensure that they do not play with the appliance.

33. DO not use an extension cord with this appliance.

34. This appliance has a non-self resetting thermal cut out safety 
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device to prevent overheating. 

35. Do not use the appliance for any other purpose than 

straightening hair.

36. Do not handle any port of the plug or appliance with wet 

hands.

37. Do not use any lubricants, cleaning agents, polishes, or air 

fresheners on any part of the appliance.

38. Contact the TYMO Customer Services Team when a service or 

repair is required. Do not disassemble the appliance as incorrect 

reassembly may result in an electric shock or fire.

39. When the appliance has been unpacked, check it if it has 

transport damage and ensure that all parts have been delivered. 

If parts are missing or the appliance has been damaged, please 

email the TYMO Customer Services Team.

40. If the appliance does not work, or is not working properly, 

please email the TYMO Customer Services Team. DO NOT attempt 

to repair the appliance Repair work by the unqualified persons can 

cause serious risk to the user and will avoid the warranty.

41. ~The symbol indicates Ac voltage.

42. 🞑 The symbol indicates Class ll equipment.
 

RECYCLING
This product bears the selective electrical and            

electronic equipment (WEEE). This means that this 

product must be handled pursuant to European directive 

2012/19/EU to be recycled or dismantled to minimize its impact 

on the environment. User has the choice to give his product to a 

competent recycling organization or to the retailer when he buys a 

new electrical or electronic equipment.

This product can be used across EU member states.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



04

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, en particulier en 

présence d'enfants, des précautions de sécurité de base doivent 

toujours être suivies, y compris les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
UTILISATION TENEZ-À-LOIN DE L'EAU

DANGER - Comme avec la plupart des appareils électriques, les 

parties électriques sont sous tension même lorsque l'interrupteur 

est éteint :

Pour réduire le risque de mort par électrocution :

1. Débranchez-le toujours immédiatement après utilisation.

2. Ne pas utiliser pendant le bain.

3. Ne pas placer ou ranger l'appareil dans un endroit où il peut 

tomber ou être tiré dans une baignoire ou un évier.

4. Ne pas le plonger ou le laisser tomber dans l'eau ou d'autres 

liquides.

5. Si un appareil tombe dans l'eau, débranchez-le immédiatement. 

Ne pas atteindre dans l'eau.

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque de brûlures, 

d'électrocution, d'incendie ou de blessure aux personnes : 

6. Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il 

est branché. 

7. Une surveillance rapprochée est nécessaire lorsque cet appareil 

est utilisé par, sur, ou à proximité d'enfants ou de personnes ayant 

certaines incapacités. 

8. Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage prévu tel 

que décrit dans ce manuel. N'utilisez pas d'accessoires non 

recommandés par le fabricant. 

9. N'utilisez jamais cet appareil s'il a un cordon ou une prise 

endommagés, s'il ne fonctionne pas correctement, ou s'il a été 

laissé tomber, endommagé ou plongé dans l'eau. Retournez 

l'appareil à un centre de service pour inspection et réparation. 

10. Tenez le cordon à l'écart des surfaces chaudes. Ne pas enrouler 

le cordon autour de l'appareil. 

11. Ne bloquez jamais les ouvertures d'air de l'appareil ou ne le 

placez pas sur une surface douce, comme un lit ou un canapé, où 

les ouvertures d'air peuvent être bloquées. Gardez les ouvertures 

d'air exemptes de peluches, de cheveux et similaires. 

12. Ne jamais utiliser pendant le sommeil ! 

13. Ne jamais laisser tomber ou insérer d'objet dans une ouverture 

ou un tuyau ! 

14. Ne pas utiliser à l'extérieur ou fonctionner où des produits 

aérosols (en spray) sont utilisés ou où de l'oxygène est administré. 

FR      Français
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15. Connectez cet appareil uniquement à une prise correctement 

mise à la terre. Voir les instructions de mise à la terre. 

16. Débranchez cet appareil avant de le remplir. Remplissez (le 

réservoir) uniquement avec de l'eau. Ne pas trop remplir (ou 

spécifier les instructions de remplissage). 

17. N'utilisez pas de rallonge avec cet appareil. 

18. Ne touchez pas les éléments qui maintiennent les bigoudis. Ils 

sont chauds. 

19. Ce fer à friser et la pince sont chauds lorsqu'ils sont utilisés. Ne 

laissez pas vos yeux et votre peau nue entrer en contact avec des 

surfaces chauffées. 

20. Ne placez pas le fer à friser chaud directement sur une surface 

lorsque celui-ci est chaud ou branché. Utilisez le support fourni. 

21. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 

(y compris les enfants) présentant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de 

connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des 

instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 

responsable de leur sécurité. 

22. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent 

pas avec l'appareil. 

23. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes 

qualifiées similaires afin d'éviter un danger. 

24. Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain, 

débranchez-le après usage, car la proximité de l’eau présente un 

danger même lorsque l’appareil est éteint. 

25. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer 

un dispositif de protection contre les courants de fuite (RCD) ayant 

un courant de fonctionnement résiduel nominal ne dépassant 

pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. 

Demandez conseil à votre installateur. 

26. AVERTISSEMENT Ne pas utiliser cet appareil à proximité de 

baignoires, douches, lavabos ou autres contenants d'eau.

 

27. Ne pas utiliser cet appareil dans une baignoire, une douche ou 

un réservoir rempli d'eau.

28. Risque de brûlure. Gardez l'appareil hors de portée des 

jeunes enfants, en particulier pendant son utilisation et son 

refroidissement.

29. Lorsque l'appareil est connecté à l'alimentation électrique, ne 

jamais le laisser sans surveillance.

30. Placez toujours l'appareil avec le support, le cas échéant, sur 

une surface stable, résistante à la chaleur et plate.
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31. Avertissement : Soyez prudent en cas de brûlures, car cet 

appareil génère des températures élevées.

32. Ne pas permettre que l'appareil soit utilisé comme un jouet. 

Une attention particulière est nécessaire lorsque cet appareil est 

utilisé par ou à proximité des enfants. Les enfants doivent être 

supervisés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

33. Ne pas utiliser de rallonge avec cet appareil.

34. Cet appareil dispose d'un dispositif de sécurité thermique à 

coupure non réinitialisable pour éviter la surchauffe.

35. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que le lissage des 

cheveux.

36. Ne manipulez aucune partie de la prise ou de l'appareil avec 

des mains mouillées.

37. Ne pas utiliser de lubrifiants, de détergents, de produits de 

polissage ou de désodorisants sur aucune partie de l'appareil.

38. Contactez l'équipe du service client de TYMO lorsque des 

réparations ou un entretien sont nécessaires. Ne démontez pas 

l'appareil, car un remontage incorrect peut entraîner un choc 

électrique ou un incendie.

39. Lorsque l'appareil est déballé, vérifiez s'il a des dommages de 

transport et assurez-vous que toutes les pièces ont été livrées. Si 

des pièces manquent ou si l'appareil est endommagé, veuillez 

envoyer un e-mail à l'équipe du service client de TYMO.

40. Si l'appareil ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas 

correctement, veuillez envoyer un e-mail à l'équipe du service 

client de TYMO. NE TENTEZ PAS DE RÉPARER L'APPAREIL. Les 

travaux de réparation effectués par des personnes non qualifiées 

peuvent entraîner des risques graves pour l'utilisateur et annuler la 

garantie.

41. ~ Le symbole indique une tension alternative.

42. 🞑 Le symbole indique un équipement de classe II.
 

RECYCLAGE
Ce produit porte le symbole de la collecte sélective des 

équipements électriques et électroniques (DEEE). Cela 

signifie que ce produit doit être traité conformément à la 

directive européenne 2012/19/UE pour être recyclé ou démonté 

afin de minimiser son impact sur l'environnement. L'utilisateur 

a le choix de remettre son produit à une organisation de 

recyclage compétente ou au revendeur lors de l'achat d'un nouvel 

équipement électrique ou électronique.

Ce produit peut être utilisé dans tous les États membres de l'UE.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
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ES      Español

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al utilizar aparatos eléctricos, especialmente cuando hay niños 

presentes, siempre se deben seguir las precauciones básicas de 

seguridad, incluidas las siguientes:

LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
USAR MANTENER FUERA DEL AGUA

PELIGRO - Al igual que la mayoría de los aparatos eléctricos, las 

partes eléctricas están eléctricamente activas incluso cuando el 

interruptor está apagado:

Para reducir el riesgo de muerte por electrocución:

1. Siempre "desconéctelo" inmediatamente después de usarlo.

2. No usar mientras se está bañando.

3. No colocar ni almacenar el aparato donde pueda caerse o ser 

arrastrado a una bañera o lavabo.

4. No colocar ni tirar en agua ni en otros líquidos.

5. Si un aparato cae en el agua, "desconéctelo" inmediatamente. 

No intente alcanzarlo en el agua.

ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, 

electrocución, incendio o lesiones a las personas:

6. Un aparato nunca debe dejarse desatendido cuando está 

enchufado.

7. Es necesaria una supervisión cercana cuando este aparato 

es utilizado por, sobre o cerca de niños o personas con ciertas 

discapacidades.

8. Utilice este aparato solo para el uso previsto como se describe 

en este manual. No utilice accesorios no recomendados por el 

fabricante.

9. Nunca opere este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, 

si no está funcionando correctamente, o si ha sido dejado caer, 

dañado o sumergido en agua. Devuelva el aparato a un centro de 

servicio para su revisión y reparación.

10. Mantenga el cordón alejado de superficies calientes. No 

envuelva el cordón alrededor del aparato.

11. Nunca bloquee las aberturas de aire del aparato ni lo coloque 

sobre una superficie blanda, como una cama o un sofá, donde las 

aberturas de aire puedan estar bloqueadas. Mantenga las aberturas 

de aire libres de pelusa, cabello y similares.

12. ¡Nunca use mientras duerme!

13. ¡Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura 

o manguera!

14. No use al aire libre ni opere donde se utilicen productos en 

aerosol (spray) o donde se administre oxígeno.

15. Conecte este aparato solo a una toma de corriente 

correctamente aterrizada. Vea las Instrucciones de Aterrizaje.
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16. Desconecte este aparato antes de llenarlo. Llene (el depósito) 

solo con agua. No sobrellene (o especifique las instrucciones de 

llenado).

17. No utilice un cable de extensión con este aparato.

18. No toque los postes que sujetan los rulos. Están calientes.

19. Esta plancha de rizar y la pinza están calientes cuando se 

utilizan. No deje que los ojos ni la piel desnuda toquen superficies 

calientes.

20. No coloque la plancha de rizar caliente directamente sobre 

ninguna superficie mientras está caliente o enchufada. Use el 

soporte proporcionado.

21. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas 

(incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas, o que carecen de experiencia y conocimiento, a menos 

que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 

aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

22. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 

jueguen con el aparato.

23. Si el cordón de suministro está dañado, debe ser reemplazado 

por el fabricante, su agente de servicio o personas con calificación 

similar para evitar un peligro.

24. Cuando se utilice el aparato en un baño, desconéctelo después 

de usarlo, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo incluso 

cuando el aparato está apagado.

25. Para una protección adicional, se recomienda la instalación 

de un dispositivo de corriente residual (DCR) con una corriente de 

operación residual nominal que no exceda los 30 mA en el circuito 

eléctrico que suministra el baño. Pida consejo a su instalador.

26. ADVERTENCIA No use este aparato cerca de bañeras, duchas, 

lavabos u otros recipientes que contengan agua.

 

27. No use este dispositivo en una bañera, ducha o reservorio lleno 

de agua.

28. Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de 

los niños pequeños, especialmente durante su uso y enfriamiento.

29. Cuando el aparato está conectado a la fuente de alimentación, 

nunca lo deje desatendido.

30. Siempre coloque el aparato con el soporte, si lo hay, sobre una 

superficie plana resistente al calor y estable.

31. Advertencia: tenga cuidado con las quemaduras porque este 

dispositivo alcanza altas temperaturas.

32. No permita que se use como un juguete. Es necesaria una 

atención cercana cuando lo usan o están cerca niños. Los niños 

deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 

aparato.
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33. No use un cable de extensión con este aparato.

34. Este aparato tiene un dispositivo de corte térmico de seguridad 

no autorrestable para prevenir el sobrecalentamiento.

35. No utilice el aparato para ningún otro propósito que no sea 

alisar el cabello.

36. No maneje ninguna parte del enchufe o del aparato con las 

manos húmedas.

37. No use lubricantes, agentes de limpieza, pulimentos o 

ambientadores en ninguna parte del aparato.

38. Póngase en contacto con el equipo de Atención al Cliente de 

TYMO cuando se requiera un servicio o reparación. No desmonte el 

aparato, ya que un reensamblaje incorrecto puede resultar en una 

descarga eléctrica o incendio.

39. Cuando el aparato haya sido desembalado, verifique si tiene 

daños de transporte y asegúrese de que todas las partes se hayan 

entregado. Si faltan partes o el aparato ha sido dañado, envíe un 

correo electrónico al equipo de Atención al Cliente de TYMO.

40. Si el aparato no funciona o no funciona correctamente, envíe 

un correo electrónico al equipo de Atención al Cliente de TYMO. 

NO intente reparar el aparato. El trabajo de reparación realizado 

por personas no calificadas puede causar riesgos graves para el 

usuario y anulará la garantía.

41. ~ El símbolo indica corriente alterna (AC).

42. 🞑 El símbolo indica equipos de Clase II.
 

RECICLAJE
Este producto lleva el símbolo de recogida selectiva de 

equipos eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa 

que este producto debe ser gestionado de acuerdo con la 

directiva europea 2012/19/UE para ser reciclado o desmantelado 

con el fin de minimizar su impacto en el medio ambiente. El 

usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización 

competente de reciclaje o al minorista cuando compra un nuevo 

equipo eléctrico o electrónico.

Este producto puede ser utilizado en todos los estados miembros 

de la UE.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
Beim Gebrauch elektrischer Geräte, insbesondere in Gegenwart 

von Kindern, sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 

beachtet werden, einschließlich der folgenden:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DER 
BENUTZUNG. HALTEN SIE SIE VON WASSER FERN

GEFAHR – Wie bei den meisten elektrischen Geräten sind elektrische 

Teile auch dann unter Spannung, wenn der Schalter aus ist:

Um das Risiko eines tödlichen Stromschlags zu verringern:

1. Ziehen Sie es immer sofort nach Gebrauch aus der Steckdose.

2. Verwenden Sie es nicht während des Badens.

3. Stellen oder lagern Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem 

es in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen oder dorthin 

gezogen werden kann.

4. Stellen Sie es nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und 

werfen Sie es nicht hinein.

5. Wenn das Gerät ins Wasser fällt, ziehen Sie es sofort aus der 

Steckdose. Greifen Sie nicht ins Wasser.

WARNUNG – Um das Risiko von Verbrennungen, 

Elektrizitätsschlägen, Bränden oder Verletzungen von Personen zu 

verringern: 

6. Ein Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es 

eingesteckt ist. 

7. Eine enge Aufsicht ist erforderlich, wenn dieses Gerät von, auf 

oder in der Nähe von Kindern oder Personen mit bestimmten 

Behinderungen verwendet wird. 

8. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den vorgesehenen Gebrauch, 

wie in diesem Handbuch beschrieben. Verwenden Sie keine 

Zubehörteile, die vom Hersteller nicht empfohlen werden. 

9. Betreiben Sie dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der 

Stecker beschädigt sind, wenn es nicht richtig funktioniert oder 

wenn es fallen gelassen, beschädigt oder ins Wasser gefallen ist. 

Bringen Sie das Gerät zur Überprüfung und Reparatur zu einem 

Kundendienstzentrum. 

10. Halten Sie das Kabel von erhitzten Oberflächen fern. Wickeln 

Sie das Kabel nicht um das Gerät. 

11. Blockieren Sie niemals die Luftöffnungen des Geräts oder 

stellen Sie es auf einer weichen Oberfläche wie einem Bett 

oder einer Couch ab, wo die Luftöffnungen blockiert werden 

können. Halten Sie die Luftöffnungen frei von Flusen, Haaren und 

ähnlichem. 

12. Verwenden Sie es niemals im Schlaf! 

13. Lassen Sie niemals einen Gegenstand in eine Öffnung oder 

einen Schlauch fallen oder stecken! 

DE      Deutsche
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14. Verwenden Sie es nicht im Freien und betreiben Sie es nicht in 

der Nähe von Sprühprodukten oder wo Sauerstoff verabreicht wird. 

15. Schließen Sie dieses Gerät nur an eine ordnungsgemäß 

geerdete Steckdose an. Siehe Erdungsanweisungen. 

16. Ziehen Sie dieses Gerät vor dem Befüllen aus der Steckdose. 

Füllen Sie den (Wassertank) nur mit Wasser. Überfüllen Sie nicht 

(oder geben Sie Füllanweisungen an). 

17. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit diesem Gerät. 

18. Berühren Sie nicht die Halter, die die Lockenstäbe halten. Sie 

sind heiß. 

19. Dieser Lockenstab und die Klammer sind heiß, wenn sie 

verwendet werden. Lassen Sie Augen und ungeschützte Haut nicht 

mit beheizten Oberflächen in Kontakt kommen. 

20. Stellen Sie den heißen Lockenstab nicht direkt auf eine 

Oberfläche ab, während er heiß oder eingesteckt ist. Verwenden 

Sie den bereitgestellten Ständer. 

21. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen 

(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 

Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von 

einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person hinsichtlich der 

Verwendung des Geräts beaufsichtigt oder angeleitet. 

22. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 

sie nicht mit dem Gerät spielen. 

23. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 

seinem Servicetechniker oder von gleichwertig qualifizierten 

Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 

24. Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen 

Sie es nach der Benutzung aus der Steckdose, da die Nähe von 

Wasser ein Risiko darstellt, selbst wenn das Gerät ausgeschaltet ist. 

25. Zur zusätzlichen Sicherheit ist die Installation eines 

Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem bemessenen 

Fehlerstrom von höchstens 30 mA im Stromkreis, der das 

Badezimmer versorgt, ratsam. Fragen Sie Ihren Installateur um Rat. 

26. WARNUNG Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von 

Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Behältern mit 

Wasser.

 

27. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einer Badewanne, Dusche 

oder einem mit Wasser gefüllten Behälter.

28. Brandgefahr. Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 

von Kleinkindern, insbesondere während der Nutzung und der 

Abkühlung.

29. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die 

Stromversorgung angeschlossen ist.



12

30. Stellen Sie das Gerät immer mit dem Ständer (falls vorhanden) 

auf eine hitzebeständige, stabile, ebene Fläche.

31. Warnung: Seien Sie vorsichtig bei Verbrennungen, da dieses 

Gerät hohe Temperaturen erreicht.

32. Lassen Sie das Gerät nicht als Spielzeug verwenden. Eine enge 

Aufmerksamkeit ist erforderlich, wenn es von oder in der Nähe von 

Kindern verwendet wird. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

33. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel mit diesem Gerät.

34. Dieses Gerät verfügt über ein thermisches Sicherheitsgerät 

mit nicht selbst zurücksetzender Funktion, um Überhitzung zu 

verhindern.

35. Verwenden Sie das Gerät nicht zu anderen Zwecken als zum 

Glätten von Haaren.

36. Berühren Sie keinen Teil des Steckers oder des Geräts mit 

feuchten Händen.

37. Verwenden Sie keine Schmierstoffe, Reinigungsmittel, Polituren 

oder Lufterfrischer an einem Teil des Geräts.

38. Kontaktieren Sie das TYMO-Kundendienstteam, wenn Wartung 

oder Reparatur erforderlich ist. Demontieren Sie das Gerät nicht, 

da eine falsche Wiederzusammensetzung zu einem elektrischen 

Schlag oder Brand führen kann.

39. Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Geräts, ob es 

Transportschäden aufweist, und stellen Sie sicher, dass alle Teile 

geliefert wurden. Wenn Teile fehlen oder das Gerät beschädigt ist, 

senden Sie bitte eine E-Mail an das TYMO-Kundendienstteam.

40. Wenn das Gerät nicht funktioniert oder nicht richtig 

funktioniert, senden Sie bitte eine E-Mail an das TYMO-

Kundendienstteam. VERSUCHEN SIE NICHT, DAS GERÄT ZU 

REPARIEREN. Reparaturen durch nicht qualifiziertes Personal 

können ernsthafte Risiken für den Benutzer mit sich bringen und 

die Garantie erlischt.

41. ~ Das Symbol zeigt Wechselspannung an.

42. 🞑 Das Symbol zeigt Geräte der Klasse II an.
 

REAMBULUNG
Dieses Produkt trägt das Symbol für die getrennte 

Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten 

(WEEE). Das bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der 

europäischen Richtlinie 2012/19/EU behandelt werden muss, um 

recycelt oder demontiert zu werden, um seine Auswirkungen auf 

die Umwelt zu minimieren. Der Benutzer hat die Möglichkeit, 

sein Produkt einer kompetenten Recyclingorganisation oder 

dem Händler zu übergeben, wenn er ein neues elektrisches oder 

elektronisches Gerät kauft.

Dieses Produkt kann in allen EU-Mitgliedstaaten verwendet 

werden.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, specialmente in presenza 

di bambini, devono sempre essere seguite le basi di precauzione 

per la sicurezza, inclusi i seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO 
TENERE LONTANO DALL'ACQUA

DANGER - Come con la maggior parte degli apparecchi elettrici, 

le parti elettriche sono elettricamente attive anche quando 

l'interruttore è spento:

Per ridurre il rischio di morte per elettrocuizione:

1. Scollegare sempre immediatamente dopo l'uso.

2. Non utilizzare mentre si fa il bagno.

3. Non posizionare o riporre l'apparecchio in un luogo dove possa 

cadere o essere tirato in una vasca o in un lavandino.

4. Non posizionare né gettare in acqua o in altri liquidi.

5. Se un apparecchio cade in acqua, scollegarlo immediatamente. 

Non tentare di raggiungere l'acqua. 

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di ustioni, elettrocuisione, 

incendio o lesioni alle persone:

6. Un apparecchio non dovrebbe mai essere lasciato incustodito 

quando è collegato.

7. È necessaria una sorveglianza attenta quando questo 

apparecchio viene utilizzato da, su, o vicino a bambini o individui 

con determinate disabilità.

8. Utilizzare questo apparecchio solo per l'uso previsto come 

descritto in questo manuale. Non utilizzare accessori non 

raccomandati dal produttore.

9. Non utilizzare mai questo apparecchio se il cavo o la spina sono 

danneggiati, se non funziona correttamente, o se è stato lasciato 

cadere, danneggiato o gettato in acqua. Restituire l'apparecchio a 

un centro di assistenza per controllo e riparazione.

10. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate. Non avvolgere il 

cavo attorno all'apparecchio.

11. Non bloccare mai le aperture d'aria dell'apparecchio né 

posizionarlo su una superficie morbida, come un letto o un divano, 

dove le aperture d'aria potrebbero essere bloccate. Tenere le 

aperture d'aria libere da pelucchi, capelli e simili.

12. Non utilizzare mai mentre si dorme!

13. Non far cadere né inserire alcun oggetto in alcuna apertura o 

tubo!

14. Non utilizzare all'aperto o operare dove vengono utilizzati 

prodotti aerosol (spray) o dove viene somministrato ossigeno.

15. Collegare questo apparecchio solo a una presa correttamente 

messa a terra. Vedi le Istruzioni di messa a terra.

IT        Italiano
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16. Scollegare questo apparecchio prima di riempirlo. Riempire 

il (serbatoio) solo con acqua. Non riempire eccessivamente (o 

specificare le istruzioni di riempimento).

17. Non utilizzare un cavo prolunga con questo apparecchio.

18. Non toccare i supporti che trattengono i bigodini. Sono caldi.

19. Questo arricciacapelli e la clip sono caldi quando sono in 

uso. Non lasciare che gli occhi e la pelle nuda tocchino superfici 

riscaldate.

20. Non posizionare l'arricciacapelli caldo direttamente su alcuna 

superficie mentre è caldo o collegato. Utilizzare il supporto fornito.

21. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone 

(inclusi i bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali 

ridotte, o che mancano di esperienza e conoscenza, a meno che 

non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni riguardo all'uso 

dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

22. I bambini devono essere supervisionati per garantire che non 

giochino con l'apparecchio.

23. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 

sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da persone 

qualificati simili per evitare rischi.

24. Quando l'apparecchio viene utilizzato in un bagno, scollegarlo 

dopo l'uso poiché la prossimità dell'acqua rappresenta un rischio 

anche quando l'apparecchio è spento.

25. Per ulteriore protezione, è consigliabile installare un dispositivo 

di protezione da corrente residua (RCD) con una corrente nominale 

di funzionamento residuo non superiore a 30 mA nel circuito 

elettrico che alimenta il bagno. Chiedere consiglio all'installatore.

26. AVVERTENZA Non utilizzare questo apparecchio vicino a 

vasche, docce, lavandini o altri contenitori contenenti acqua.

 

27. Non utilizzare questo dispositivo in una vasca da bagno, nella 

doccia o in un serbatoio riempito d'acqua.

28. Rischio di scottature. Tenere l'apparecchio fuori dalla portata 

dei bambini piccoli, in particolare durante l'uso e il raffreddamento.

29. Quando l'apparecchio è collegato all'alimentazione, non 

lasciarlo mai incustodito.

30. Posizionare sempre l'apparecchio con il supporto, se presente, 

su una superficie stabile e piana resistente al calore.

31. Attenzione: prestare attenzione alle scottature poiché questo 

dispositivo raggiunge temperature elevate.

32. Non consentire che venga utilizzato come un giocattolo. È 

necessaria un'attenzione speciale quando è utilizzato da o vicino a 

bambini. I bambini devono essere supervisionati per garantire che 

non giochino con l'apparecchio.

33. Non utilizzare un cavo prolunga con questo apparecchio.



15

34. Questo apparecchio ha un dispositivo di sicurezza 

termico a interruzione non auto-ripristinabile per prevenire il 

surriscaldamento.

35. Non utilizzare l'apparecchio per altri scopi oltre a quello di 

lisciare i capelli.

36. Non maneggiare alcuna parte della spina o dell'apparecchio 

con le mani bagnate.

37. Non utilizzare lubrificanti, agenti di pulizia, lucidi o deodoranti 

su alcuna parte dell'apparecchio.

38. Contattare il Team dei Servizi Clienti TYMO quando sono 

necessari assistenza o riparazione. Non smontare l'apparecchio 

poiché un rimontaggio errato può causare scossa elettrica o 

incendio.

39. Quando l'apparecchio è stato disimballato, controllare se 

presenta danni da trasporto e assicurarsi che tutte le parti siano 

state consegnate. Se mancano parti o l'apparecchio è danneggiato, 

si prega di inviare un'email al Team dei Servizi Clienti TYMO.

40. Se l'apparecchio non funziona o non funziona correttamente, 

si prega di inviare un'email al Team dei Servizi Clienti TYMO. NON 

tentare di riparare l'apparecchio. I lavori di riparazione eseguiti da 

persone non qualificate possono causare gravi rischi per l'utente e 

annulleranno la garanzia.

41. ~ Il simbolo indica una tensione alternata.

42. 🞑  Il simbolo indica apparecchi di Classe II.
 

RICICLAGGIO
Questo prodotto porta il simbolo della raccolta 

differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche 

(RAEE). Ciò significa che questo prodotto deve essere 

gestito secondo la direttiva europea 2012/19/UE per essere 

riciclato o smontato al fine di ridurre al minimo il suo impatto 

sull'ambiente. L'utente ha la possibilità di consegnare il proprio 

prodotto a un'organizzazione di riciclaggio competente o al 

rivenditore quando acquista un nuovo apparecchio elettrico o 

elettronico.

Questo prodotto può essere utilizzato in tutti gli Stati membri 

dell'UE.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.



16

PL      Polski

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych, zwłaszcza gdy są w 

pobliżu dzieci, zawsze należy przestrzegać podstawowych środków 

ostrożności, w tym:

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED 

UŻYCIEM. TRZYMAJ Z DALA OD WODY

NIEBEZPIECZEŃSTWO - Tak jak w przypadku większości urządzeń 

elektrycznych, części elektryczne są pod napięciem, nawet gdy 

przełącznik jest wyłączony:

Aby zredukować ryzyko śmierci w wyniku porażenia prądem:

1. Zawsze "odłączaj" urządzenie natychmiast po użyciu.

2. Nie używaj podczas kąpieli.

3. Nie umieszczaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscu, gdzie 

może ono spaść lub zostać wciągnięte do wanny lub zlewu.

4. Nie umieszczaj w wodzie ani nie wrzucaj do wody lub innej 

cieczy.

5. Jeśli urządzenie wpadnie do wody, "odłącz je" natychmiast. Nie 

sięgaj do wody. 

OSTRZEŻENIE - Aby zredukować ryzyko oparzeń, porażenia 

prądem, pożaru lub obrażeń ciała:

6. Urządzenia nie należy pozostawiać bez nadzoru, gdy jest 

włączone do prądu.

7. Należy zapewnić bliski nadzór, gdy to urządzenie jest używane 

przez dzieci lub osoby z niepełnosprawnościami.

8. Używaj tego urządzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem 

opisanym w tej instrukcji. Nie używaj akcesoriów, które nie są 

zalecane przez producenta.

9. Nigdy nie uruchamiaj tego urządzenia, jeśli ma uszkodzony 

przewód lub wtyczkę, jeśli nie działa prawidłowo lub jeśli 

zostało upuszczone, uszkodzone albo wrzucone do wody. Oddaj 

urządzenie do serwisu w celu zbadania i naprawy.

10. Trzymaj przewód z dala od gorących powierzchni. Nie owijaj 

przewodu wokół urządzenia.

11. Nigdy nie blokuj otworów wentylacyjnych urządzenia ani nie 

stawiaj go na miękkiej powierzchni, takiej jak łóżko lub kanapa, 

gdzie otwory wentylacyjne mogą być zablokowane. Utrzymuj 

otwory wentylacyjne wolne od kłaczków, włosów itp.

12. Nigdy nie używaj podczas snu!

13. Nigdy nie upuszczaj ani nie wkładaj żadnych przedmiotów do 

żadnego otworu ani węża!

14. Nie używaj na zewnątrz ani w miejscu, gdzie są używane 

produkty w aerozolu (spray) lub gdzie podawany jest tlen.

15. Podłącz to urządzenie tylko do właściwie uziemionego 

gniazdka. Zobacz instrukcje uziemienia.
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16. Odłącz to urządzenie przed napełnieniem. Napełnij (zbiornik) 

tylko wodą. Nie przepełniaj (ani nie określaj instrukcji napełniania).

17. Nie używaj przedłużacza z tym urządzeniem.

18. Nie dotykaj postów, które trzymają lokówki. Są gorące.

19. Ta prostownica i klips są gorące w czasie używania. Nie pozwól, 

by oczy i odsłonięta skóra dotykały gorących powierzchni.

20. Nigdy nie stawiaj gorącej prostownicy bezpośrednio na 

żadnej powierzchni, gdy jest gorąca lub podłączona. Używaj 

dostarczonego stojaka.

21. To urządzenie nie jest przeznaczone do używania przez 

osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 

sensorycznymi lub umysłowymi, lub brakującym doświadczeniem 

i wiedzą, chyba że otrzymały nadzór lub instrukcję dotyczącą 

używania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich 

bezpieczeństwo.

22. Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie 

bawią się urządzeniem.

23. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi być wymieniony 

przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie 

wykwalifikowane osoby, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

24. Gdy urządzenie jest używane w łazience, odłącz je po użyciu, 

ponieważ bliskość wody stwarza zagrożenie nawet wtedy, gdy 

urządzenie jest wyłączone.

25. W celu dodatkowej ochrony zaleca się zainstalowanie 

urządzenia różnicowego (RCD) o nominalnym prądzie różnicowym 

nieprzekraczającym 30 mA w obwodzie elektrycznym zasilającym 

łazienkę. Zapytaj swojego instalatora o radę.

26. OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wanien, 

pryszniców, umywalek ani innych pojemników z wodą.

 

27. Nie używaj tego urządzenia w wannie, prysznicu ani w 

zbiorniku wypełnionym wodą.

28. Niebezpieczeństwo oparzenia. Trzymaj urządzenie poza 

zasięgiem małych dzieci, szczególnie podczas używania i 

schładzania.

29. Gdy urządzenie jest podłączone do zasilania, nigdy go nie 

pozostawiaj bez nadzoru.

30. Zawsze stawiaj urządzenie na stojaku, jeśli taki istnieje, na 

powierzchni odpornej na ciepło, stabilnej i płaskiej.

31. Ostrzeżenie: Uważaj na oparzenia, ponieważ to urządzenie ma 

wysoką temperaturę.

32. Nie pozwól, aby było używane jako zabawka. Należy zwracać 

szczególną uwagę podczas używania przez dzieci. Dzieci powinny 

być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem.

33. Nie używaj przedłużacza z tym urządzeniem.
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34. To urządzenie ma termiczne zabezpieczenie, które nie resetuje 

się samoczynnie, aby zapobiec przegrzewaniu.

35. Nie używaj urządzenia do żadnego innego celu niż prostowanie 

włosów.

36. Nie dotykaj żadnej części wtyczki ani urządzenia mokrymi 

rękami.

37. Nie używaj żadnych smarów, środków czyszczących, 

polerujących ani odświeżaczy powietrza na żadnej części 

urządzenia.

38. Skontaktuj się z zespołem obsługi klienta TYMO, gdy wymagany 

jest serwis lub naprawa. Nie demontuj urządzenia, ponieważ 

nieprawidłowe złożenie może spowodować porażenie prądem lub 

pożar.

39. Po rozpakowaniu urządzenia sprawdź, czy nie ma 

uszkodzeń transportowych i upewnij się, że wszystkie części 

zostały dostarczone. Jeśli brakuje części lub urządzenie zostało 

uszkodzone, wyślij e-mail do zespołu obsługi klienta TYMO.

40. Jeśli urządzenie nie działa lub nie działa prawidłowo, wyślij 

e-mail do zespołu obsługi klienta TYMO. NIE próbuj naprawiać 

urządzenia. Prace naprawcze przez osoby niekwalifikowane mogą 

stanowić poważne ryzyko dla użytkownika i unieważnią gwarancję.

41. ~ Symbol wskazuje na napięcie AC.

42. 🞑  Symbol wskazuje na sprzęt klasy II.
 

RECYKLING
Ten produkt posiada symbol selektywnego zbierania 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Oznacza 

to, że produkt ten musi być zarządzany zgodnie z 

dyrektywą europejską 2012/19/EU, aby mogły być poddany 

recyklingowi lub demontażowi, minimalizując jego wpływ na 

środowisko. Użytkownik ma prawo oddać swój produkt do 

kompetentnej organizacji zajmującej się recyklingiem lub do 

sprzedawcy przy zakupie nowego sprzętu elektrycznego lub 

elektronicznego.

Produkt ten może być używany w krajach członkowskich UE.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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NL      Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij het gebruiken van elektrische apparaten, vooral wanneer er 

kinderen aanwezig zijn, moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen 

worden gevolgd, inclusief het volgende:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U BEGIN MET 
GEBRUIKEN. HOUD WEG VAN WATER

GEVARREND - Net als bij de meeste elektrische apparaten zijn de 

elektrische onderdelen onder spanning, zelfs wanneer de schakelaar 

uit is:

Om het risico op overlijden door elektriciteit te verminderen:

1. Trek altijd onmiddellijk de stekker eruit na gebruik.

2. Gebruik het niet tijdens het baden.

3. Plaats of berg het apparaat niet op waar het kan vallen of in een 

bad of gootsteen kan worden getrokken.

4. Plaats het niet in of laat het niet vallen in water of andere 

vloeistoffen.

5. Als een apparaat in het water valt, trek dan onmiddellijk de 

stekker eruit. Steek niet in het water.

WAARSCHUWING - Om het risico op brandwonden, elektrocutie, 

brand of letsel te verminderen:

6. Een apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten 

wanneer het is aangesloten.

7. Strikte supervisie is noodzakelijk wanneer dit apparaat wordt 

gebruikt door, op of in de buurt van kinderen of personen met 

bepaalde beperkingen.

8. Gebruik dit apparaat alleen voor het bedoelde gebruik zoals 

beschreven in deze handleiding. Gebruik geen accessoires die niet 

door de fabrikant zijn aanbevolen.

9. Gebruik dit apparaat nooit als het een beschadigd snoer 

of stekker heeft, als het niet goed werkt, of als het is gevallen, 

beschadigd is of in water is gevallen. Breng het apparaat terug 

naar een servicecentrum voor controle en reparatie.

10. Houd het snoer weg van verwarmde oppervlakken. Wikkel het 

snoer niet om het apparaat.

11. Blokkeer nooit de luchtopeningen van het apparaat of 

plaats het op een zacht oppervlak, zoals een bed of bank, 

waar de luchtopeningen mogelijk geblokkeerd zijn. Houd de 

luchtopeningen vrij van pluis, haar en dergelijke.

12. Gebruik het nooit terwijl u slaapt!

13. Laat nooit een object vallen of steek iets in enige opening of slang!

14. Gebruik het niet buitenshuis of daar waar aërosol (spray) 

producten worden gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.

15. Sluit dit apparaat alleen aan op een goed geaard stopcontact. 

Zie Aardingsinstructies.
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16. Trek de stekker uit dit apparaat voordat u het vult. Vul (reservoir) 

alleen met water. Vul niet te vol (of geef vulinstructies).

17. Gebruik geen verlengkabel met dit apparaat.

18. Raak de stangen die de krullers vasthouden niet aan. Ze zijn 

heet.

19. Dit krulijzer en de klem zijn heet tijdens gebruik. Laat 

geen ogen en blote huid in contact komen met verwarmde 

oppervlakken.

20. Plaats het verwarmde krulijzer niet direct op een oppervlak 

terwijl het heet of aangesloten is. Gebruik de meegeleverde 

standaard.

21. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 

(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 

mentale mogelijkheden, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij 

zij toezicht of instructie hebben gekregen over het gebruik van 

het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun 

veiligheid.

22. Kinderen moeten worden gecontroleerd om ervoor te zorgen 

dat ze niet met het apparaat spelen.

23. Als het aansluitsnoer beschadigd is, moet het worden 

vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of personen met 

soortgelijke kwalificaties om gevaar te vermijden.

24. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in een badkamer, trek 

het dan na gebruik uit het stopcontact omdat de nabijheid van 

water een gevaar vormt, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.

25. Voor extra bescherming is het raadzaam een aardlekschakelaar 

(RCD) te installeren met een nominale residuele bedrijfsstroom van 

niet meer dan 30 mA in het elektrische circuit dat de badkamer 

van stroom voorziet. Vraag uw installateur om advies.

26. WAARSCHUWING Gebruik dit apparaat niet in de buurt 

van badkuipen, douches, wastafels of andere vessels die water 

bevatten.

 

27. Gebruik dit apparaat niet in een badkuip, douche of een 

reservoir dat met water is gevuld.

28. Brandgevaar. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge 

kinderen, vooral tijdens gebruik en afkoeling.

29. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is 

aangesloten op de stroomvoorziening.

30. Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien aanwezig, 

op een hittebestendig, stabiel en vlak oppervlak.

31. Waarschuwing: Wees voorzichtig met brandwonden omdat dit 

apparaat hoge temperaturen bereikt.

32. Laat het niet als speelgoed worden gebruikt. Nauwlettend 

toezicht is noodzakelijk wanneer het door of in de buurt van 
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kinderen wordt gebruikt. Kinderen moeten worden gecontroleerd 

om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

33. Gebruik geen verlengkabel met dit apparaat.

34. Dit apparaat heeft een niet-zelfherstellend thermisch 

beveiligingsmechanisme om oververhitting te voorkomen.

35. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het 

stijlen van haar.

36. Raak geen enkele stekker of onderdeel van het apparaat aan 

met natte handen.

37. Gebruik geen smeermiddelen, schoonmaakmiddelen, polijsten 

of luchtverfrissers op enige onderdeel van het apparaat.

38. Neem contact op met het TYMO Klantenserviceteam wanneer 

er onderhoud of reparatie nodig is. Demonteer het apparaat niet, 

omdat onjuist opnieuw monteren kan leiden tot een elektrische 

schok of brand.

39. Wanneer het apparaat is uitgepakt, controleer het dan op 

transportschade en zorg ervoor dat alle onderdelen zijn geleverd. 

Als er onderdelen ontbreken of het apparaat is beschadigd, stuur 

dan een e-mail naar het TYMO Klantenserviceteam.

40. Als het apparaat niet werkt of niet goed werkt, stuur dan een 

e-mail naar het TYMO Klantenserviceteam. PROBEER NIET het 

apparaat te repareren. Reparatiewerkzaamheden door onbevoegde 

personen kunnen ernstige risico's voor de gebruiker met zich 

meebrengen en de garantie ongeldig maken.

41. ~ Het symbool geeft wisselstroom (AC) aan.

42. 🞑 Het symbool geeft apparatuur van Klasse II aan.
 

RECYCLING
Dit product draagt het symbool voor gescheiden 

inzameling van elektrische en elektronische apparatuur 

(WEEE). Dit betekent dat dit product moet worden 

behandeld volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU om te 

worden gerecycled of gedemonteerd, om de impact op het milieu 

te minimaliseren. De gebruiker heeft de keuze om zijn product 

te geven aan een competente recyclingorganisatie of aan de 

wederverkoper wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch 

apparaat koopt.

Dit product kan worden gebruikt in de lidstaten van de EU.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.
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SV      Svenska

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Vid användning av elektriska apparater, särskilt när barn är 

närvarande, bör alltid grundläggande säkerhetsåtgärder följas, 

inklusive följande:

LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVÄNDNING. 

HÅLL BORT FRÅN VATTEN

FARA - Precis som med de flesta elektriska apparater är elektriska 

delar under spänning även när strömbrytaren är avstängd:

För att minska risken för död genom elektrisk stöt:

1. Koppla alltid ifrån apparaten omedelbart efter användning.

2. Använd inte apparaten medan du badar.

3. Placera eller förvara apparaten där den kan falla eller dras ner i 

ett badkar eller handfat.

4. Placera inte i eller släpp ner i vatten eller annan vätska.

5. Om en apparat faller i vatten, koppla omedelbart bort den. 

Sträck dig inte efter den i vattnet.

VARNING - För att minska risken för brännskador, elektriska stötar, 

brand eller skador på personer:

6. Lämna aldrig apparaten obevakad när den är ansluten.

7. Noga övervakning är nödvändig när denna apparat används av, 

på eller nära barn eller individer med vissa funktionshinder.

8. Använd denna apparat endast för avsett bruk som beskrivs i 

denna handbok. Använd inga tillbehör som inte rekommenderats 

av tillverkaren.

9. Använd aldrig denna apparat om den har en skadad sladd 

eller kontakt, om den inte fungerar ordentligt, eller om den har 

fallit, blivit skadad eller fallit i vatten. Ta med apparaten till ett 

servicecenter för inspektion och reparation.

10. Håll sladden borta från upphettade ytor. Vira inte sladden runt 

apparaten.

11. Blockera aldrig luftöppningarna på apparaten eller placera den 

på en mjuk yta, som en säng eller soffa, där luftöppningarna kan 

blockeras. Håll luftöppningarna fria från ludd, hår och liknande.

12. Använd den aldrig medan du sover!

13. Släpp aldrig ner eller sätt in något föremål i någon öppning 

eller slang!

14. Använd inte utomhus eller betjäna där aérosolprodukter 

används eller där syrgas administreras.

15. Anslut denna apparat endast till ett korrekt jordad uttag. Se 

jordningsinstruktioner.

16. Koppla bort apparaten innan du fyller den. Fyll (behållaren) 

med vatten endast. Fyll inte för mycket (eller specificera 

fyllningsinstruktioner).

17. Använd ingen förlängningssladd med denna apparat.
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18. Rör inte vid de stänger som håller lockarna. De är heta.

19. Detta locktång och klämma är heta under användning. Låt inte 

ögon och bar hud komma i kontakt med heta ytor.

20. Placera inte det uppvärmda locktången direkt på någon yta 

medan det är varmt eller anslutet. Använd den medföljande 

ställningen.

21. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive 

barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, eller 

brist på erfarenhet och kunskap, om de inte har fått tillsyn eller 

instruktioner angående användningen av apparaten av en person 

som ansvarar för deras säkerhet.

22. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 

apparaten.

23. Om strömsladden är skadad, måste den bytas ut av tillverkaren, 

dess serviceagent eller liknande kvalificerade personer för att 

undvika en fara.

24. När apparaten används i ett badrum, koppla bort den efter 

användning eftersom närheten till vatten utgör en fara även när 

apparaten är avstängd.

25. För ytterligare skydd rekommenderas installation av en 

jordfelsbrytare (RCD) med en nominell residualdriftström som inte 

överskrider 30 mA i det elektriska krets som levererar ström till 

badrummet. Fråga din installatör om råd.

26. VARNING Använd inte denna apparat i närheten av badkar, 

duschar, handfat eller andra kärl som innehåller vatten.

 

27. Använd inte denna enhet i ett badkar, dusch eller vattenfyllt 

kärl.

28. Brandrisk. Håll apparaten utom räckhåll för små barn, särskilt 

under användning och kylning.

29. När apparaten är ansluten till strömförsörjningen, lämna den 

aldrig obevakad.

30. Placera alltid apparaten med stället, om något, på en 

värmebeständig, stabil och plan yta.

31. Varning: Var försiktig med brännskador eftersom denna enhet 

är av hög temperatur.

32. Låt den inte användas som ett leksak. Nära övervakning är 

nödvändig när den används av eller i närheten av barn. Barn bör 

övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

33. Använd ingen förlängningssladd med denna apparat.

34. Denna apparat har en icke-återställande termisk 

säkerhetsanordning för att förhindra överhettning.

35. Använd inte apparaten för något annat syfte än att räta ut hår.

36. Rör inte vid någon del av kontakten eller apparaten med blöta 

händer.
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37. Använd inga smörjmedel, rengöringsmedel, polermedel eller 

luftrengöringsmedel på någon del av apparaten.

38. Kontakta TYMO:s kundtjänstteam när service eller reparation 

krävs. Demontera inte apparaten då felaktig återmontering kan 

leda till elektrisk stöt eller brand.

39. När apparaten har packats upp, kontrollera om den har 

transportskador och se till att alla delar har levererats. Om 

delar saknas eller apparaten har skadats, vänligen skicka ett 

e-postmeddelande till TYMO:s kundtjänstteam.

40. Om apparaten inte fungerar, eller inte fungerar korrekt, vänligen 

skicka ett e-postmeddelande till TYMO:s kundtjänstteam. FÖRSÖK 

INTE att reparera apparaten. Reparation av obehöriga personer kan 

orsaka allvarlig risk för användaren och påverkar garantin.

41. ~ Symbolen anger växelström (AC).

42. 🞑  Symbolen anger klass II-utrustning.
 

ÅTERVINNING
Denna produkt bär symbolet för selektiv insamling av 

elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Detta betyder 

att produkten måste hanteras enligt den europeiska 

direktiven 2012/19/EU för att återvinnas eller demonteras för att 

minimera dess påverkan på miljön. Användaren har valmöjligheten 

att lämna sin produkt till en kompetent återvinningsorganisation 

eller till återförsäljaren när han köper en ny elektrisk eller 

elektronisk utrustning.

Denna produkt kan användas inom EU:s medlemsstater.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER.
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SPECIFICATIONS

Product Description: Automatic Curling Iron 

Model NO.: HC503

Size of Curling barrel: 1 inch

Input: 100-240V~  50/60Hz

Power: 30W

Heating Method: PTC

Heating Temperature: 320°F-365°F-410°F (160°C-185°C-210°C)

PACKAGING LIST 

Packaging List Quantity

Automatic Curling Iron   1

PRODUCT OVERVIEW

① Curling chamber

② 1inch Ceramic Barrel

③ Ionic outlet

⑥ Temperature level 
indicator(3 levels)

⑦ Power ON/OFF Button

④ Raotating button

⑤ Directional buttons
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HOW TO USE
Basic Operations

1. Power On: Press and hold the power

button for 2 seconds to turn on. The device will initiate at a default 

temperature of 365° F (185°C) and automatically engage the 

negative ion feature.

2. Temperature Setting: Press the temperature button to select the 

appropriate temperature level. The recommended temperature 

levels for different hair types are as follows：

320°F (160°C)：For bleached, damaged, or fine hair.

365°F (185°C)：For slightly fine to normal hair.

410°F (210°C)：For thick and coarse hair.

3. Power Off: Long-press the power button for 2 seconds to turn off 

the device. AII indicators will extinguish, and the heating element 

will cease operation.

Operating Steps:

1. Press and hold the power button for 2 seconds to power on the 

device.

2. After powering on the product, if the product is not in use, it will 

automatically shut down after 10 minutes.

3. When using the product, make sure that the hair is dry, 

otherwise it may not achieve the desired curling effect.

4. The negative ion function is always enabled by default when the 

product is in operation.

TYMO CURLPRO Styling Guide: 

1. Preparation: Wash and dry the hair thoroughly. Detangle all 

strands.

2. Settings: Select the desired temperature and curl direction 

based on the provided diagram.

3. Placement: Hold the device in a vertical orientation with the 

control buttons facing toward the head and the curl chamber 

positioned away from the head.

4. Sectioning: Section a 3/4-inch to

1-inch strand of hair section each time to prevent tangling.

5. Insertion: Place the designated hair section at a 90-degree angle 

into the curl chamber.

6. Curling Process: Depress the rotating button. The hair will be 

automatically drawn into the curl chamber.

7. Timing: Upon hearing the 8-second auditory signal, remove the 

device gently for fine hair. For coarser hair, extend the time by an 

additional 3-5 seconds.

8. Repetition: Repeat steps 2 through 7 as needed.
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Place 3/4 inch to 1 inch section of 

hair into the slot

Press the rotate button. The hair will 

be automatically drawn into the 

curl chamber.

When hair is fully curled, you can 

press a button or wait for it to stop 

automatically.

Upon hearing the 8-second auditory 

signal, remove the device gently for 

fine hair. For coarser hair, extend the 

time by an additional 3-5 seconds.

* Recommended curling time for different hair lengths:

Shoulder Length   8s-10s

Chest Length   11s-13s 

Below Chest Length   14s-16s

Tips

> Adjust the heating time based on your hair length, but be 

cautious not to leave it on for too long to prevent hair damage.

> Use smaller hair sections to prevent tangles.

> If the hair becomes tangled, the TYMO CURLPRO will 

automatically stop rotating. To address this, press the power button 

to deactivate the device. Carefully remove the tangled strands by 

releasing them section by section until all hair is freed.

500 Million Negative Ions

Releases 500 million negative ions to reduce static and frizz in the 

hair.

Anti-tangle Mechanism

Intelligently detects tangles, promptly reverses to prevent hair 

pulling.
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Built-in Timer

Auto beeps in 8 seconds to prevent excessive heat exposure.

10-Minute Auto Shut-off 

Automatically shuts off if the device is idle for 10 minutes to add 

safety and reserve battery life.

T-GLOSS Ceramic Coating

In contrast to ordinary coatings, T-GLOSS ceramic coating enhances 

the moisture and shine of hair.

Anti-scald Design

Prevents burns during the curling process, making it easy for 

beginners to use.

Intelligent Temperature Monitoring 

NTC sensors monitor temperature 1,000 times per second, 

preventing heat damage.

⚠ CAUTION
During the first use of the appliance, a slight burned smell or 

mist may be produced due to remaining test material on the 

metal parts of the appliance. This is a normal occurrence and will 

disappear in a few seconds. If the temperature is set too high, it 

may cause hair burning! Choose the appropriate temperature 

based on your hair condition to avoid drying or scalding.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
This appliance is virtually maintenance-free and contains no

serviceable parts. Ensure that the heated surfaces are clean and 

free of dust, dirt, and hair spray. If cleaning is required, turn off the 

appliance and use a cloth to wipe the exterior. In the event of a 

malfunction, do not attempt to repair the appliance as it does not 

have user-serviceable parts.

STORAGE

Allow appliance to cool and store out of reach of children in a 

safe, dry location. Never wrap the USB cord around the appliance 

because this will cause the cord to wear prematurely and break. 

Handle cord carefully for longer life and avoid jerking, bending 

sharply, twisting, or straining cord, especially at plug connections.

Please store your product at an ambient temperature range of  

39°F ~ 104°F ( 4°C ~ 40°C ) when it is not in use.
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FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 

subject to the following two conditions: 

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation. 

⚠ WARNING

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the 

party responsible for compliance could avoid the user's authority to 

operate the equipment.

⚠ NOTE

This equipment has been tested and found to comply with the 

limits for a Class B digital device, providing protection against 

harmful interference in a residential installation. This equipment 

generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if 

not installed and used in accordance with the instructions, it may 

cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur 

in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipment off and on, the user is 

encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARRANTY
The product warranty is governed by regulations in force and 

applied upon showing the original legible purchase receipt 

complete of all its parts. For support service under warranty, please 

take the original purchase receipt to the store where the product 

was purchased.

Membership Registration

- Go Online NOW!

SCAN TO JOIN


